
:130 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

בְּבאֹ
b·ba
in·to-come-of

דָוִד
dud
David

וַאֲנָשָׁיו
u·anshi·u
and·mortals-of·him

צִקְלַג
tzqlg
Ziklag

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַשְּׁלִישִׁי
e·shlishi
the·third

. And it came to pass,
when David and his men
were come to Ziklag on the
third day, that the
Amalekites had invaded the
south, and Ziklag, and
smitten Ziklag, and burned
it with fire;

1

וַעֲמָלֵקִי
u·omlqi
and·Amalekite

פָשְׁטוּ
phshtu
they-ransacked

אֶל
al
to

־
-

נֶגֶב
ngb
Negev

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

צִקְלַג
tzqlg
Ziklag

וַיַּכּוּ
u·iku
and·they-are- csmiting

אֶת
ath
»

־
-

צִקְלַג
tzqlg
Ziklag

וַיִּשְׂרְפוּ
u·ishrphu
and·they-are-burning

אֹתָהּ
ath·e
»·her

בָּאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

:
:

:230 וַיִּשְׁבּוּ
u·ishbu
and·they-are-capturing

אֶת
ath
»

־
-

הַנָּשִׁים
e·nshim
the·women

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

בָּהּ
b·e
in·her

מִקָּטֹן
m·qtn
from·small-one

וְעַד
u·od
and·unto

־
-

גָּד�ל
gdul
great-one

לאֹ
la
not

And had taken the women
captives, that [were]
therein: they slew not any,
either great or small, but
carried [them] away, and
went on their way.

2

הֵמִיתוּ
emithu
they- cput-to -death

אִישׁ
aish
man

וַיִּנְהֲגוּ
u·inegu
and·they-are-driving

וַיֵּלְכוּ
u·ilku
and·they-are-going

לְדַרְכָּם
l·drk·m
to·way-of·them

:
:

:330 וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

דָוִד
dud
David

וַאֲנָשָׁיו
u·anshi·u
and·mortals-of·him

אֶל
al
to

־
-

הָעִיר
e·oir
the·city

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

שְׂרוּפָה
shruphe
being-burned

So David and his men
came to the city, and,
behold, [it was] burned with
fire; and their wives, and
their sons, and their
daughters, were taken
captives.

3

בָּאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

וּנְשֵׁיהֶם
u·nshi·em
and·women-of·them

וּבְנֵיהֶם
u·bni·em
and·sons-of·them

וּבְנֹתֵיהֶם
u·bnthi·em
and·daughters-of·them

נִשְׁבּוּ
nshbu
they-were-captured

:
:

:430 וַיִּשָּׂא
u·isha
and·he-is-lifting

דָוִד
dud
David

וְהָעָם
u·e·om
and·the·people

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

אִתּ�
ath·u
with ·him

אֶת
ath
»

־
-

ק�לָם
qul·m
voice-of·them

Then David and the
people that [were] with him
lifted up their voice and
wept, until they had no
more power to weep.

4

וַיִּבְכּוּ
u·ibku
and·they-are-lamenting

עַד
od
until

אֲשֶׁר
ashr
which

אֵין
ain
there -is-no

־
-

בָּהֶם
b·em
in·them

כֹּחַ
kch
vigor

לִבְכּ�ת
l·bkuth
to·to-lament-of

:
:

:530 וּשְׁתֵּי
u·shthi
and·two-of

נְשֵׁי
nshi
women-of

־
-

דָוִד
dud
David

נִשְׁבּוּ
nshbu
they-were-captured

אֲחִינֹעַם
achinom
Ahinoam

הַיִּזְרְעֵלִית
e·izrolith
the·Jezreelitess

וַאֲבִיגַיִל
u·abigil
and·Abigail

אֵשֶׁת
ashth
woman-of

And David's two wives
were taken captives,
Ahinoam the Jezreelitess,
and Abigail the wife of
Nabal the Carmelite.

5

נָבָל
nbl
Nabal

הַכַּרְמְלִי
e·krmli
the·Carmelite

:
:

:630 וַתֵּצֶר
u·thtzr
and·she-is-distressing

לְדָוִד
l·dud
to·David

מְאֹד
mad
very

כִּי
ki
that

־
-

אָמְרוּ
amru
they-said

הָעָם
e·om
the·people

לְסָקְל�
l·sql·u
to·to-stone-of·him

כִּי
ki
that

־
-

And David was greatly
distressed; for the people
spake of stoning him,
because the soul of all the
people was grieved, every
man for his sons and for his
daughters: but David
encouraged himself in the
LORD his God.

6

מָרָה
mre
she- was-bitter

נֶפֶשׁ
nphsh
soul-of

כָּל
kl
all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

אִישׁ
aish
man

עַל
ol
on

־
-

K

בְּנ�
bn·u
son-of·him

Q

בָּנָיו
bni·u
sons-of·him

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

בְּנֹתָיו
bnthi·u
daughters-of·him

וַיִּתְחַזֵּק
u·ithchzq
and·he-is-encouraging- him self

דָּוִד
dud
David

בַּיהוָה
b·ieue
in·Yahweh

אֱלֹהָיו
alei·u
Elohim-of·him

:
:

ס
s

:730 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

דָּוִד
dud
David

אֶל
al
to

־
-

אֶבְיָתָר
abithr
Abiathar

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֲחִימֶלֶךְ
achimlk
Ahimelech

הַגִּישָׁה
egish·e
cbring -close-you !

־
-

. And David said to
Abiathar the priest,
Ahimelech's son, I pray
thee, bring me hither the
ephod. And Abiathar
brought thither the ephod to
David.

7

נָּא
na
please !

לִי
l·i
to·me

הָאֵפֹד
e·aphd
the·ephod

וַיַּגֵּשׁ
u·igsh
and·he-is- cbring ing-close

אֶבְיָתָר
abithr
Abiathar

אֶת
ath
»

־
-

הָאֵפֹד
e·aphd
the·ephod

אֶל
al
to

־
-

דָּוִד
dud
David

:
:

:830 וַיִּשְׁאַל
u·ishal
and·he-is-asking

דָּוִד
dud
David

בַּיהוָה
b·ieue
in·Yahweh

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

אֶרְדֹּף
ardph
I-shall-pursue

אַחֲרֵי
achri
after

הַגְּדוּד
e·gdud
the·raiding- party

־
-

And David enquired at the
LORD, saying, Shall I
pursue after this troop? shall
I overtake them? And he
answered him, Pursue: for
thou shalt surely overtake
[them], and without fail
recover [all].

8

הַזֶּה
e·ze
the·this

הַאַשִּׂגֶנּוּ
e·ashg·nu
?·I-shall- covertake-him

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

ל�
l·u
to·him

רְדֹף
rdph
pursue-you !

כִּי
ki
that

־
-

הַשֵּׂג
eshg
to- covertake

תַּשִּׂיג
thshig
you-shall- covertake

וְהַצֵּל
u·etzl
and·to- crescue

תַּצִּיל
thtzil
you-shall- crescue

:
:

:930 וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

דָּוִד
dud
David

הוּא
eua
he

וְשֵׁשׁ
u·shsh
and·six

־
-

מֵא�ת
mauth
hundreds

אִישׁ
aish
man

אֲשֶׁר
ashr
who

אִתּ�
ath·u
with ·him

וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

עַד
od
unto

־
-

So David went, he and the
six hundred men that [were]
with him, and came to the

9
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brook Besor, where those
that were left behind stayed.נַחַל

nchl
watercourse-of

הַבְּשׂ�ר
e·bshur
the·Besor

וְהַנּ�תָרִים
u·e·nuthrim
and·the·ones-being-left

עָמָדוּ
omdu
they-stayed

:
:

:1030 וַיִּרְדֹּף
u·irdph
and·he-is-pursuing

דָּוִד
dud
David

הוּא
eua
he

וְאַרְבַּע
u·arbo
and·four

־
-

מֵא�ת
mauth
hundreds

אִישׁ
aish
man

וַיַּעַמְדוּ
u·iomdu
and·they-are-staying

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

But David pursued, he
and four hundred men: for
two hundred abode behind,
which were so faint that
they could not go over the
brook Besor.

10

אִישׁ
aish
man

אֲשֶׁר
ashr
who

פִּגְּרוּ
phgru
they- mwere - as -corpses

מֵעֲבֹר
m·obr
from·to-cross- over -of

אֶת
ath
»

־
-

נַחַל
nchl
watercourse-of

הַבְּשׂ�ר
e·bshur
the·Besor

:
:

:1130 וַיִּמְצְאוּ
u·imtzau
and·they-are-finding

אִישׁ
aish
man

־
-

מִצְרִי
mtzri
Egyptian

בַּשָּׂדֶה
b·shde
in· the ·field

וַיִּקְחוּ
u·iqchu
and·they-are-taking

אֹת�
ath·u
»·him

אֶל
al
to

־
-

דָּוִד
dud
David

And they found an
Egyptian in the field, and
brought him to David, and
gave him bread, and he did
eat; and they made him
drink water;

11

וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

־
-

ל�
l·u
to·him

לֶחֶם
lchm
bread

וַיּאֹכַל
u·iakl
and·he-is-eating

וַיַּשְׁקֻהוּ
u·ishq·eu
and·they-are- cgiv ing- to -drink·him

מָיִם
mim
waters

:
:

:1230 וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

־
-

ל�
l·u
to·him

פֶלַח
phlch
slice-of

דְּבֵלָה
dble
pressed-dried- fig-cake

וּשְׁנֵי
u·shni
and·two-of

צִמֻּקִים
tzmqim
clusters-of-raisins

And they gave him a
piece of a cake of figs, and
two clusters of raisins: and
when he had eaten, his spirit
came again to him: for he
had eaten no bread, nor
drunk [any] water, three
days and three nights.

12

וַיּאֹכַל
u·iakl
and·he-is-eating

וַתָּשָׁב
u·thshb
and·she-is-returning

רוּח�
ruch·u
spirit-of·him

אֵלָיו
ali·u
to·him

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

־
-

אָכַל
akl
he-ate

לֶחֶם
lchm
bread

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

שָׁתָה
shthe
he-drank

מַיִם
mim
waters

שְׁלֹשָׁה
shlshe
three

יָמִים
imim
days

וּשְׁלֹשָׁה
u·shlshe
and·three

לֵיל�ת
liluth
nights

:
:

ס
s

:1330 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

ל�
l·u
to·him

דָוִד
dud
David

לְמִי
l·mi
to·whom ?

־
-

אַתָּה
athe
you

וְאֵי
u·ai
and·where ?

מִזֶּה
m·ze
from·this

אָתָּה
athe
you

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

And David said unto
him, To whom [belongest]
thou? and whence [art]
thou? And he said, I [am] a
young man of Egypt,
servant to an Amalekite;
and my master left me,
because three days agone I
fell sick.

13

נַעַר
nor
lad

מִצְרִי
mtzri
Egyptian

אָנֹכִי
anki
I

עֶבֶד
obd
servant

לְאִישׁ
l·aish
to·man-of

עֲמָלֵקִי
omlqi
Amalekite

וַיַּעַזְבֵנִי
u·iozb·ni
and·he-is-forsaking·me

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

כִּי
ki
that

חָלִיתִי
chlithi
I- was-ill

הַיּ�ם
e·ium
the·day

שְׁלֹשָׁה
shlshe
three

:
:

:1430 אֲנַחְנוּ
anchnu
we

פָּשַׁטְנוּ
phshtnu
we-ransacked

נֶגֶב
ngb
Negev-of

הַכְּרֵתִי
e·krthi
the·Kerethite

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

לִיהוּדָה
l·ieude
to·Judah

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

נֶגֶב
ngb
Negev-of

כָּלֵב
klb
Caleb

We made an invasion
[upon] the south of the
Cherethites, and upon [the
coast] which [belongeth] to
Judah, and upon the south
of Caleb; and we burned
Ziklag with fire.

14

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

צִקְלַג
tzqlg
Ziklag

שָׂרַפְנוּ
shrphnu
we-burned

בָאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

:
:

:1530 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלָיו
ali·u
to·him

דָּוִד
dud
David

הֲת�רִדֵנִי
e·thurd·ni
?·you-shall- c lead -down·me

אֶל
al
to

־
-

הַגְּדוּד
e·gdud
the·raiding- party

הַזֶּה
e·ze
the·this

And David said to him,
Canst thou bring me down
to this company? And he
said, Swear unto me by
God, that thou wilt neither
kill me, nor deliver me into
the hands of my master, and
I will bring thee down to
this company.

15

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הִשָּׁבְעָה
eshbo·e
nswear-you !

לִּי
l·i
to·me

בֵאלֹהִים
b·aleim
in·Elohim

אִם
am
should-not- be

־
-

תְּמִיתֵנִי
thmith·ni
you-are- cputt ing- to -death·me

וְאִם
u·am
and·should-not- be

־
-

תַּסְגִּרֵנִי
thsgr·ni
you-are- csurrendering·me

בְּיַד
b·id
in·hand-of

־
-

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

וְא�רִדְךָ
u·aurd·k
and·I-shall- c lead -down·you

אֶל
al
to

־
-

הַגְּדוּד
e·gdud
the·raiding- party

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:1630 וַיֹּרִדֵהוּ
u·ird·eu
and·he-is- c lead ing-down·him

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

נְטֻשִׁים
ntshim
ones-being-deployed

עַל
ol
over

־
-

פְּנֵי
phni
sur faces-of

כָל
kl
all-of

־
-

And when he had
brought him down, behold,
[they were] spread abroad
upon all the earth, eating
and drinking, and dancing,
because of all the great
spoil that they had taken out
of the land of the
Philistines, and out of the
land of Judah.

16

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

אֹכְלִים
aklim
ones-eating

וְשֹׁתִים
u·shthim
and·ones-drinking

וְחֹגְגִים
u·chggim
and·ones-celebrating

בְּכֹל
b·kl
in·all-of

הַשָּׁלָל
e·shll
the·loot

הַגָּד�ל
e·gdul
the·great

אֲשֶׁר
ashr
which

לָקְחוּ
lqchu
they-took

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

וּמֵאֶרֶץ
u·m·artz
and·from·land-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

:
:
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:1730 וַיַּכֵּם
u·ik·m
and·he-is- csmiting·them

דָּוִד
dud
David

מֵהַנֶּשֶׁף
m·e·nshph
from·the·gloaming

וְעַד
u·od
and·until

־
-

הָעֶרֶב
e·orb
the·evening

לְמָחֳרָתָם
l·mchrth·m
to·morrow-of·them

And David smote them
from the twilight even unto
the evening of the next day:
and there escaped not a man
of them, save four hundred
young men, which rode
upon camels, and fled.

17

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

נִמְלַט
nmlt
he- nescaped

מֵהֶם
m·em
from·them

אִישׁ
aish
man

כִּי
ki
except

אִם
am
only

־
-

אַרְבַּע
arbo
four

מֵא�ת
mauth
hundreds

אִישׁ
aish
man

־
-

נַעַר
nor
youth

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

רָכְבוּ
rkbu
they-rode

עַל
ol
on

־
-

הַגְּמַלִּים
e·gmlim
the·camels

וַיָּנֻסוּ
u·insu
and·they-are-fleeing

:
:

:1830 וַיַּצֵּל
u·itzl
and·he-is- crescuing

דָּוִד
dud
David

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

לָקְחוּ
lqchu
they-took

עֲמָלֵק
omlq
Amalek

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

שְׁתֵּי
shthi
two-of

נָשָׁיו
nshi·u
women-of·him

And David recovered all
that the Amalekites had
carried away: and David
rescued his two wives.

18

הִצִּיל
etzil
he- crescued

דָּוִד
dud
David

:
:

:1930 וְלאֹ
u·la
and·not

נֶעְדַּר
nodr
he-was-deranged

־
-

לָהֶם
l·em
to·them

מִן
mn
from

־
-

הַקָּטֹן
e·qtn
the·small

וְעַד
u·od
and·unto

־
-

הַגָּד�ל
e·gdul
the·great

וְעַד
u·od
and·unto

־
-

בָּנִים
bnim
sons

And there was nothing
lacking to them, neither
small nor great, neither sons
nor daughters, neither spoil,
nor any [thing] that they had
taken to them: David
recovered all.

19

וּבָנ�ת
u·bnuth
and·daughters

וּמִשָּׁלָל
u·m·shll
and·from·loot

וְעַד
u·od
and·unto

כָּל
kl
all-of

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

לָקְחוּ
lqchu
they-took

לָהֶם
l·em
for·them

הַכֹּל
e·kl
the·all

הֵשִׁיב
eshib
he- crestored

דָּוִד
dud
David

:
:

:2030 וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

דָּוִד
dud
David

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הַצּאֹן
e·tzan
the·flock

וְהַבָּקָר
u·e·bqr
and·the·herd

נָהֲגוּ
negu
they-drove

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

And David took all the
flocks and the herds,
[which] they drave before
those [other] cattle, and
said, This [is] David's spoil.

20

הַמִּקְנֶה
e·mqne
the·cattle

הַהוּא
e·eua
the·he

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

זֶה
ze
this

שְׁלַל
shll
loot-of

דָּוִד
dud
David

:
:

:2130 וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

דָוִד
dud
David

אֶל
al
to

־
-

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

הָאֲנָשִׁים
e·anshim
the·mortals

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

פִּגְּרוּ
phgru
they- mwere - as -corpses

. And David came to the
two hundred men, which
were so faint that they could
not follow David, whom
they had made also to abide
at the brook Besor: and they
went forth to meet David,
and to meet the people that
[were] with him: and when
David came near to the
people, he saluted them.

21

מִלֶּכֶת
m·lkth
from·to-go-of

אַחֲרֵי
achri
after

דָוִד
dud
David

וַיֹּשִׁיבֻם
u·ishib·m
and·he-is-causing- to -sit·them

בְּנַחַל
b·nchl
in·watercourse-of

הַבְּשׂ�ר
e·bshur
the·Besor

וַיֵּצְאוּ
u·itzau
and·they-are- coming-forth

לִקְרַאת
l·qrath
to·to-meet-of

דָּוִד
dud
David

וְלִקְרַאת
u·l·qrath
and·to·to-meet-of

הָעָם
e·om
the·people

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

אִתּ�
ath·u
with ·him

וַיִּגַּשׁ
u·igsh
and·he-is- coming-close

דָּוִד
dud
David

אֶת
ath
»

־
-

הָעָם
e·om
the·people

וַיִּשְׁאַל
u·ishal
and·he-is-asking

לָהֶם
l·em
to·them

לְשָׁל�ם
l·shlum
to·well-being

:
:

ס
s

:2230 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-responding

כָּל
kl
every-of

־
-

אִישׁ
aish
man

־
-

רָע
ro
evil

וּבְלִיַּעַל
u·bliol
and·decadent

מֵהָאֲנָשִׁים
m·e·anshim
in·the·mortals

אֲשֶׁר
ashr
who

הָלְכוּ
elku
they-went

Then answered all the
wicked men and [men] of
Belial, of those that went
with David, and said,
Because they went not with
us, we will not give them
[ought] of the spoil that we
have recovered, save to
every man his wife and his
children, that they may lead
[them] away, and depart.

22

עִם
om
with

־
-

דָּוִד
dud
David

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

יַעַן
ion
because

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

הָלְכוּ
elku
they-went

עִמִּי
om·i
with·me

לאֹ
la
not

־
-

נִתֵּן
nthn
we-shall-give

לָהֶם
l·em
to·them

מֵהַשָּׁלָל
m·e·shll
from·the·loot

אֲשֶׁר
ashr
which

הִצַּלְנוּ
etzlnu
we- crescued

כִּי
ki
except

־
-

אִם
am
only

־
-

אִישׁ
aish
man

אֶת
ath
»

־
-

אִשְׁתּ�
ashth·u
woman-of·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בָּנָיו
bni·u
sons-of·him

וְיִנְהֲגוּ
u·inegu
and·they-shall-lead

וְיֵלֵכוּ
u·ilku
and·they-shall-go

:
:

ס
s

:2330 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

דָּוִד
dud
David

לאֹ
la
not

־
-

תַעֲשׂוּ
thoshu
you (p) -shall-do

כֵן
kn
so

אֶחָי
ach·i
brothers-of·me

אֵת
ath
»

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נָתַן
nthn
he-gave

יְהוָה
ieue
Yahweh

Then said David, Ye
shall not do so, my brethren,
with that which the LORD
hath given us, who hath
preserved us, and delivered
the company that came
against us into our hand.

23

לָנוּ
l·nu
to·us

וַיִּשְׁמֹר
u·ishmr
and·he-is-guarding

אֹתָנוּ
ath·nu
»·us

וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

אֶת
ath
»

־
-

הַגְּדוּד
e·gdud
the·raiding- party

הַבָּא
e·ba
the·one-coming

עָלֵינוּ
oli·nu
on·us
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בְּיָדֵנוּ
b·id·nu
in·hand-of·us

:
:

:2430 וּמִי
u·mi
and·who ?

יִשְׁמַע
ishmo
he-shall-listen

לָכֶם
l·km
to·you (p)

לַדָּבָר
l·dbr
to· the ·matter

הַזֶּה
e·ze
the·this

כִּי
ki
that

כְּחֵלֶק
k·chlq
as·portion

For who will hearken
unto you in this matter? but
as his part [is] that goeth
down to the battle, so [shall]
his part [be] that tarrieth by
the stuff: they shall part
alike.

24

הַיֹּרֵד
e·ird
the·one- going-down

בַּמִּלְחָמָה
b·mlchme
in· the ·battle

וּכְחֵלֶק
u·k·chlq
and·as·portion

הַיֹּשֵׁב
e·ishb
the·one-sitting

עַל
ol
on

־
-

הַכֵּלִים
e·klim
the·gear

יַחְדָּו
ichdu
alike

יַחֲלֹקוּ
ichlqu
they-shall-apportion

:
:

ס
s

:2530 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

מֵהַיּ�ם
m·e·ium
from·the·day

הַהוּא
e·eua
the·he

וָמָעְלָה
u·mol·e
and·on·ward

וַיְשִׂמֶהָ
u·ishm·e
and·he-is-constituting·her

לְחֹק
l·chq
to·statute

And it was [so] from that
day forward, that he made it
a statute and an ordinance
for Israel unto this day.

25

וּלְמִשְׁפָּט
u·l·mshpht
and·to·custom

לְיִשְׂרָאֵל
l·ishral
for·Israel

עַד
od
until

הַיּ�ם
e·ium
the·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

פ
p

:2630 וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

דָוִד
dud
David

אֶל
al
to

־
-

צִקְלַג
tzqlg
Ziklag

וַיְשַׁלַּח
u·ishlch
and·he-is- msending

מֵהַשָּׁלָל
m·e·shll
from·the·loot

לְזִקְנֵי
l·zqni
to·old-ones-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

And when David came
to Ziklag, he sent of the
spoil unto the elders of
Judah, [even] to his friends,
saying, Behold a present for
you of the spoil of the
enemies of the LORD;

26

לְרֵעֵהוּ
l·ro·eu
to·associate-of·him

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

הִנֵּה
ene
behold !

לָכֶם
l·km
for·you (p)

בְּרָכָה
brke
blessing

מִשְּׁלַל
m·shll
from·loot-of

אֹיְבֵי
aibi
ones-being-enemies-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:2730 לַאֲשֶׁר
l·ashr
to·whom

בְּבֵית־אֵל
b·bith-al
in·Beth-El

וְלַאֲשֶׁר
u·l·ashr
and·to·whom

בְּרָמ�ת־נֶגֶב
b·rmuth-ngb
in·Ramoth-Negev

וְלַאֲשֶׁר
u·l·ashr
and·to·whom

בְּיַתִּר
b·ithr
in·Jattir

:
:

To [them] which [were]
in Bethel, and to [them]
which [were] in south
Ramoth, and to [them]
which [were] in Jattir,

27

:2830 וְלַאֲשֶׁר
u·l·ashr
and·to·whom

בַּעֲרֹעֵר
b·oror
in·Aroer

וְלַאֲשֶׁר
u·l·ashr
and·to·whom

בְּשִׂפְמ�ת
b·shphmuth
in·Siphmoth

וְלַאֲשֶׁר
u·l·ashr
and·to·whom

בְּאֶשְׁתְּמֹעַ
b·ashthmo
in·Eshtemoa

:
:

ס
s

And to [them] which
[were] in Aroer, and to
[them] which [were] in
Siphmoth, and to [them]
which [were] in Eshtemoa,

28

:2930 וְלַאֲשֶׁר
u·l·ashr
and·to·whom

בְּרָכָל
b·rkl
in·Racal

וְלַאֲשֶׁר
u·l·ashr
and·to·whom

בְּעָרֵי
b·ori
in·cities-of

הַיְּרַחְמְאֵלִי
e·irchmali
the·Jerahmeelite

וְלַאֲשֶׁר
u·l·ashr
and·to·whom

בְּעָרֵי
b·ori
in·cities-of

And to [them] which
[were] in Rachal, and to
[them] which [were] in the
cities of the Jerahmeelites,
and to [them] which [were]
in the cities of the Kenites,

29

הַקֵּינִי
e·qini
the·Kenite

:
:

:3030 וְלַאֲשֶׁר
u·l·ashr
and·to·whom

בְּחָרְמָה
b·chrme
in·Hormah

וְלַאֲשֶׁר
u·l·ashr
and·to·whom

בְּב�ר־עָשָׁן
b·bur-oshn
in·Bor-Ashan

וְלַאֲשֶׁר
u·l·ashr
and·to·whom

בַּעֲתָךְ
b·othk
in·Athach

:
:

And to [them] which
[were] in Hormah, and to
[them] which [were] in
Chorashan, and to [them]
which [were] in Athach,

30

:3130 וְלַאֲשֶׁר
u·l·ashr
and·to·whom

בְּחֶבְר�ן
b·chbrun
in·Hebron

וּלְכָל
u·l·kl
and·to·all-of

־
-

הַמְּקֹמ�ת
e·mqmuth
the·places ri

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

הִתְהַלֶּךְ
ethelk
he- swalked

־
-

שָׁם
shm
there

דָּוִד
dud
David

הוּא
eua
he

And to [them] which
[were] in Hebron, and to all
the places where David
himself and his men were
wont to haunt.

31

וַאֲנָשָׁיו
u·anshi·u
and·mortals-of·him

:
:

פ
p
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